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VIETNAM

El bloguer i periodista d’investigació Duong Van Thai, condemnat a 12 anys de presó

El 30 d’octubre del 2024, un procés a porta tancada a Hanoi ha portat a la condemna del periodista d’investigació vietnamita Duong Van Thai a dotze anys de presó, seguits de tres anys de llibertat condicional, per «propaganda contra l’Estat». Aquest veredicte dictat més d’un any després del seu segrest a Tailàndia, on havia buscat refugi per a escapar-se de la repressió. Nombroses organitzacions de la societat civil, com Human Rights Watch (HRW) i Reporters Sense Fronteres (RSF), denuncien aquesta decisió i reclamen el seu alliberament immediat.

Duong Van Thai, nascut el 1983, és reconegut per les seves investigacions sobre la corrupció en el si del règim vietnamita i les lluites pel poder en el si del Partit Comunista Vietnamita (PCV). Membre de l’Associació dels periodistes independents del Vietnam, severament reprimida pel règim, ha publicat moltes revelacions sobre la corrupció dels dirigents del PCV, especialment via Facebook. Gràcies a les seves investigacions, s’ha convertit en un objectiu privilegiat de l’antic secretari general del partit, Nguyen Phú Trong, qui dirigia una purga al si de la seva administració. Gràcies a les seves fonts dins les altes instàncies del PCV, ha difós moltes informacions incòmodes per al règim, en textos i vídeos. El 2019, davant la repressió creixent i les amenaces, es va refugiar a Tailàndia. El 2020, va obtenir l’estatut de refugiat concedit per l’Alt Comissari de les Nacions Unides per als refugiats, cosa que li va permetre continuar l’activitat periodística, encara que amb inquietuds per la seva seguretat.

Seguiment d’una repatriació forçada al Vietnam el 2023
El 13 d’abril del 2023,  Duong Van Thai va ser segrestat prop del seu domicili a Pathum Thani, a Tailàndia. Els testimonis van declarar haver vist dues berlines blanques bloquejar la seva moto al moment del segrest. L’endemà, la policia del Vietnam va anunciar que havia estat detingut per «entrada il·legal» en territori vietnamita, pretesament provenint de Laos. Després d’això, no s’ha donat cap informació durant dues setmanes. Malgrat tot, el codi de procediment penal vietnamita estipula que la policia ha d’informar sobre la situació de tot detingut en un termini de nou dies. Malgrat l’expiració del termini, no s’ha donat cap informació oficial. Els mitjans de l’Estat han qualificat Duong de propagandista, afirmant que publicava «informacions deformades» sobre els dirigents vietnamites. Més d’un any després, el 30 d’octubre del 2024, ha estat condemnat a 12 anys de presó i 3 anys de llibertat condicional per haver «produït, conservat, difós o haver propagat informacions, documents o objectes de cara a oposar-se a l’Estat», en virtut de l’article 117 del Codi Penal de 2015, en un simulacre de procés a porta tancada a Hanoi. El cas de Duong Van Thai no és únic. Altres refugiats vietnamites han estat també «exfiltrats» cap al seu país d’origen, sovint amb la complicitat de les autoritats tailandeses, il·lustrant una tendència inquietant de segrestos organitzats pel govern vietnamita a l’estranger. El gener del 2019, Truong Duy Nhat, de la Radio Free Asia, va ser segrestat en ple centre de Bangkok i condemnat el 9 de març de 2020, a 10 anys de presó, per «abús de la seva posició professional».
El recorregut d’un periodista al Vietnam: entre riscs i resiliència
Després de 2016, el Partit Comunista Vietnamita ha reforçat la repressió del dret a la informació. Els periodistes que critiquen el govern són acusats sovint de fer «propaganda contra l’Estat» o de «mala utilització de les llibertats democràtiques», cosa que pot portar penes de fins a vint anys de presó. Segons la classificació mundial de la llibertat de premsa de Reporters Sense Fronteres de 2024, el Vietnam es troba al lloc 174 sobre 180 països, sent part de les nacions que empresonen més periodistes del món. 
La llei: un instrument de repressió en profit del règim
La llei, que hauria de servir per a protegir els drets i les llibertats dels ciutadans, assegurar la justícia i mantenir l’ordre públic, s’utilitza per a ofegar qualsevol dissidència. Vietnam recorre a «lleis vagues» permetent detencions arbitràries, malgrat l’adopció d’un nou codi penal el gener del 2018. Els articles 109, 117 i 330 preveuen penes severes, anant fins a la pena de mort, per a infraccions tals com la «propaganda contra l’Estat» i les «activitats de cara a derrocar el govern». Aquestes lleis són utilitzades sovint contra els periodistes, condemnats llavors en processos que no respecten les normes d’equitat. Acusats de crims lligats a la seguretat nacional, aquests periodistes no poden beneficiar-se de la llibertat sota fiança i sovint estan en aïllament durant mesos, sense accés a un advocat ni a visites de la família. En detenció, pateixen maltractaments i tortures per a arrencar-les-hi confessions, especialment amb amenaces i pallisses. Les autoritats penitenciàries utilitzen també mètodes de tortura psicològica. En ocasió de la Festa Nacional Vietnamita, el 2 de setembre del 2024, el règim de Hanoi ha alliberat prop de 3.800 presos de dret comú, però cap periodista, cap defensor dels drets humans, ni cap pres polític ha estat inclòs en aquesta amnistia. 
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Son Excellence Monsieur Lương Cường 
Président de l'État de la République Socialiste du Viêt Nam 
Palais Présidentiel Phu Chu tich
2 Hung Vuong
HANOÏ
Viêt Nam


Objet: préoccupations concernant la condamnation du journaliste Duong Van Thai

Monsieur le Président de la République:

À la suite d’informations reçues de l’ACAT-France, je me permets de vous écrire pour exprimer ma profonde préoccupation concernant la situation de Duong Van Thai, journaliste d'investigation et blogueur, qui a été condamné à douze ans de prison lors d'un procès à huis clos à Hanoï le 30 octobre 2024. Cette décision, qui repose sur des accusations de "propagande contre l'État", est non seulement alarmante, mais elle constitue également une violation flagrante des Droits Humains et de la liberté d'expression.

Duong Van Thai, reconnu pour ses enquêtes sur la corruption au sein du Parti communiste vietnamien, a été enlevé en Thaïlande en avril 2023, où il avait cherché refuge pour échapper à la répression. Son enlèvement et son rapatriement forcé au Vietnam soulèvent des questions sérieuses sur le respect des droits des réfugiés et la protection des journalistes. Les organisations de défense des Droits Humains, telles que Human Rights Watch et Reporters Sans Frontières, ont dénoncé cette condamnation comme étant absurde et ont appelé à sa libération immédiate.

Le Vietnam, en tant que partie au Pacte International relatif aux Droits Civils et Politiques des Nations Unies, a l'obligation de respecter et de protéger le droit à la liberté d'expression. La répression systématique des journalistes et des défenseurs des Droits Humains dans votre pays est inacceptable et doit cesser. Les journalistes, comme Duong Van Thai, jouent un rôle essentiel dans la société en informant le public et en dénonçant les abus de pouvoir.

C’est la raison pour laquelle je vous exhorte, Monsieur le Président, à prendre des mesures immédiates pour libérer Duong Van Thai et à garantir la protection des droits fondamentaux de tous les citoyens vietnamiens. La liberté d'expression est un droit universel qui doit être respecté et protégé.

Je vous remercie par avance de l'attention que vous porterez à cette demande urgente et vous prie d’agréer, Monsieur le Président, l'expression de ma très haute considération.



Signature:



Nom:



Adresse:


                                                                                          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,  . . .  diciembre 2024                                      





Sr. Embajador de la República Socialista de Vietnam
Alfonso XIII, 54
28002 MADRID


Objeto: preocupación por la condena del periodista Duong Van Thai

Sr.  Embajador:

Conociendo los hechos por informaciones recibidas de la ACAT-Francia, me permito escribirle para expresarle mi profunda preocupación por la situación de Duong Van Thai, periodista de investigación y bloguero, que ha sido condenado a doce años de cárcel en un juicio a puerta cerrada celebrado en Hanói el 30 de octubre del 2024. Esta decisión, que se basa en acusaciones de "propaganda contra el Estado", no es solamente alarmante, sino que constituye una violación flagrante de los derechos humanos y de la libertad de expresión.

Duong Van Thai, reconocido por sus investigaciones sobre la corrupción en el seno del Partido Comunista Vietnamita, fue secuestrado en Tailandia en abril de 2023, donde había buscado refugio para escapar de la represión. Su secuestro y repatriación forzada al Vietnam plantean serias dudas sobre el respeto de los derechos de los refugiados y la protección de los periodistas. Las organizaciones de defensa de los derechos humanos, tales como Human Rights Watch y Reporteros Sin Fronteras, han denunciado esta condena como absurda y han pedido su liberación inmediata.

Vietnam, en tanto que parte del Pacto Internacional relativo a los Derechos Civiles y Políticos de las Naciones Unidas, tiene la obligación de respetar y proteger el derecho a la libertad de expresión. La represión sistemática de los periodistas y de los defensores de los derechos humanos en su país es inaceptable y ha de cesar. Los periodistas, como Duong Van Thai, juegan un papel esencial en la sociedad informando al público y denunciando los abusos de poder.

Esta es la razón por la cual le pido, Sr. Embajador, que quiera iniciar las gestiones necesarias ante el gobierno de la República Socialista del Vietnam, de forma inmediata, para liberar Duong Van Thai y garantizar la protección de los derechos fundamentales de todos los ciudadanos vietnamitas. La libertad de expresión es un derecho universal que ha de ser respetado y protegido.

Le agradezco desde este momento la atención que dará a mi demanda.

Reciba, Sr. Embajador, mis más respetuosos saludos.



Firma:



Nombre:



Dirección: 
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Sa Excel·lencia Monsieur Lương Cường 
Président de l'État de la République Socialiste du Viêt Nam 
Palais Présidentiel Phu Chu tich
2 Hung Vuong
HANOÏ
Viêt Nam


Objecte: preocupacions per la condemna del periodista Duong Van Thai

Sr. president de la República:

Coneixent els fets per informacions rebudes de l’ACAT-França, em permeto escriure-us per a expressar-vos la meva profunda preocupació sobre la situació de Duong Van Thai, periodista d’investigació i bloguer, qui ha estat condemnat a dotze anys de presó en un procés celebrat a porta tancada a Hanoi el 30 d’octubre del 2024. Aquesta decisió, que es basa en acusacions de "propaganda contra l'Estat", no és solament alarmant, sinó que constitueix una violació flagrant dels drets humans i de la llibertat d'expressió.

Duong Van Thai, reconegut per les seves investigacions sobre la corrupció en el si del Partit Comunista Vietnamita, va ser segrestat a Tailàndia l’abril del 2023, on havia buscat refugi per a escapar de la repressió. El seu segrest i repatriament forçat al Vietnam aixequen qüestions serioses sobre el respecte dels drets dels refugiats i la protecció dels periodistes. Les organitzacions de defensa dels drets humans, tals que Human Rights Watch i Reporters Sense Fronteres, han denunciat aquesta condemna com estant absurda i han demanat el seu alliberament immediat.

Vietnam, en tant que part del Pacte Internacional relatiu als Drets Civils i Polítics de les Nacions Unides, té l’obligació de respectar i de protegir el dret a la llibertat d'expressió. La repressió sistemàtica dels periodistes i dels defensors dels drets humans en el vostre país és inacceptable i ha de cessar. Els periodistes, com Duong Van Thai, juguen un paper essencial en la societat informant el públic i denunciant els abusos de poder.

És la raó per la qual us demano, Sr. president, que vulgueu prendre mesures immediates per a alliberar Duong Van Thai i garantir la protecció dels drets fonamentals de tots els ciutadans vietnamites. La llibertat d'expressió és un dret universal que ha de ser respectat i protegit.

Us agraeixo per endavant l’atenció que portareu a la meva demanda. Rebeu, Sr. president, les meves salutacions més respectuoses.




Signatura:



Nom:



Adreça:



                                                                                          . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,  . . .  desembre 2024                                      







Sr. Ambaixador de la República Socialista de Vietnam
Alfonso XIII, 54
28002 MADRID




Objecte: preocupació per la condemna del periodista Duong Van Thai

Sr.  Ambaixador:

Coneixent els fets per informacions rebudes de l’ACAT-França, em permeto escriure-us per a expressar-vos la meva profunda preocupació sobre la situació de Duong Van Thai, periodista d’investigació i blogaire, qui ha estat condemnat a dotze anys de presó en un procès a porta tancada celebrat a Hanoi el 30 d’octubre del 2024. Aquesta decisió, que es basa en acusacions de "propaganda contra l'Estat", no és solament alarmant, sinó que constitueix una violació flagrant dels drets humans i de la llibertat d'expressió.

Duong Van Thai, reconegut per les seves investigacions sobre la corrupció en el si del Partit Comunista Vietnamita, va ser segrestat a Tailàndia l’abril del 2023, on havia buscat refugi per a escapar de la repressió. El seu segrest i repatriament forçat al Vietnam aixequen qüestions serioses sobre el respecte dels drets dels refugiats i la protecció dels periodistes. Les organitzacions de defensa dels drets humans, tals que Human Rights Watch i Reporters Sense Fronteres, han denunciat aquesta condemna com estant absurda i han demanat el seu alliberament immediat.

Vietnam, en tant que part del Pacte Internacional relatiu als Drets Civils i Polítics de les Nacions Unides, té l’obligació de respectar i de protegir el dret a la llibertat d'expressió. La repressió sistemàtica dels periodistes i dels defensors dels drets humans en el vostre país és inacceptable i ha de cessar. Els periodistes, com Duong Van Thai, juguen un paper essencial en la societat informant el públic i denunciant els abusos de poder.

És la raó per la qual us demano, Sr. Ambaixador, les vostres gestions davant el govern de la República  Socialista de Vietnam per a que vulgui prendre mesures immediates per a alliberar Duong Van Thai i garantir la protecció dels drets fonamentals de tots els ciutadans vietnamites. La llibertat d'expressió és un dret universal que ha de ser respectat i protegit.

Us agraeixo per endavant l’atenció que portareu a la meva demanda. Rebeu, Sr. Ambaixador, les meves salutacions més respectuoses.



Signatura:



Nom:



Adreça: 

